



Phu-Thai tribe. 
Originally,they lived in Sibsongchuthai and sibsong Bhanna 
which once were in the territo of the_ Kingdom of 






Thailand.Formerly,. Phu-Thai tribesmen were devided into two groups | เว ลี 5 . 
po | ห อ แท ว บ ท ต า ก า ร ว 

| Black Phu-Thai who usually wore black or dark blue ๕ จ 
clothes. They lived in 8 towns. - 

2.. White Phu-Thai who wore white clothes. They lived in 4 
towns near the Chinese border. 

The A - ไ ไท ว ร : The White Thai ก ๕ ๐ 1 > ๐ ๑ 7 ฉ # ฉ # 

The Blacd Phu-Thai and The. White Phu-Thai people in these ค ํ า ขวัญ จ ั ง ห ว ั ด ม ู ก ด า ห า ร 
12 towns constitute the name Sibsongthuthai which is the land ป > ล 
ช้ ท อ แก ้ ว ส ู ง เส ี ย ด ฟ้า ภ ผ า เทิ บ แก ่ ง ก ะ เบ า 
where they lived ก 9 LS 
แป ด เผ่า ชน พ ื น เม ื อ ง สื อ เส ื อ ง ม ะ ขา ม ห ว า น 





» = ก ดั ร ฑ์ 
ก ล อ ง โบ ร า ณ ล ้ า เล ิ ศ ถ น ก า เน ต ล า ผ ญ า 











สํ! a 
แผ น ท ี ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
จ ั ง ห ว ั ด ม ุ ก ด า ห า ร 


จ . ุ ส ก ล น ค ร ซิ ๓ <3 
ต ร ะ ก า ร ต า ชา ย โข ง เช ื ่ อ ม โย ง อ ิ น โด ต จี น 







อ . ห ว ้ า น ให ญ่ 







ECS ค 
อ . ห ก 
เห น อ ง ต ู ง ว รู 





จ . ร ้ อ ย เอ ็ ด 


ด ท ุ ก ว ั น เว ล า 08.00 น . - 18.00 น . 


๒ - 
N DAILY 08 เ 00 AM - 18.00 AM 








ส ะ ห ก ั น น ะ เข ต ใน ป ร ะ เท ศ ล า ว ไป เด ิ ม เม ื อ ง ม ุ ก ค ง ขิ น ก า ร ป ก ค ร อ ง ก ั บ ม ณ ฑ ล 





do & 


า ป ี 2450 ม ิ ก า ร ป ร ั บ ป ร ง ก า ร ป ก ค ร อ ง ม ณ ฑ ล ย ต ร เป ็ น จ ึ ง ห กั ต แล ะ เม ื อ ม ุ ก ต า ห า ร 
ค ร พ น ม จ น ก ร ะ ท ั ง ป ี 2525 
ท ศ ไ ท ย แล ะ เป ็ น 


| 
ภู ต ร ต อ ม 








จ ึ ง ถู ก ! [บ ภ อ เม ื อ ง ม ุ ก ต า ห า ร ฮิ ก เก า ร ป ก ค ร อ 





ส บ า ล ได้ อ อ ก พ ร ะ ร า ซบ ั ญ ญ ั ต ิ จ ั ต ต ั ง ม ุ ก ต า ห า ร ขึ น เป ็ น จ ั ง ห ว ั ด ต ที ่ 73 ขอ ง ป 





จ ึ ง ห กั ด ท ี 17 ขอ ง ภา ค อ ิ ส า น 


HISTORY IN BRIEF 
The discovery fo pre-historic paintings and ancient drums widely found in the 


northeast witness that Mukdahan used to be the location of ancient communities. 





ก ๆ เช ่ น ภา พ ฝ่า ม ื อ แต ง ก ล อ ง ม โห ร ะ ท ึ ก In the late of the Ayudhya Period, Chao Kinree, the son of Chao Chandara 





2000 - 3000 ป ี ม า แร 


























ซิ ่ ง เป ็ น ก ล อ ง โบ ร า ณ ท ี ่ แพ ร ่ ห ล า ย ไป ท ั ว ภู ม ิ ภ า ค อ ุ ษา ค เน ย ์ ท ํ า ให ้ ท ร า บ ก ่ า ต ิ น แต น แถบ จ ั ง ห ว ั ด Suriyawong, the ruler of Ban Luang Pon Sin, established his settlement called 
ม ุ ก ต า ห า ร ม ี ซุ ม ชน อ า ศี ย อ ย ู ่ น า น แล ้ ว จ น ม า ถึง พ ุ ท ธ ศ ต ก ร ร ษ ท ี ่ 12 - 13 ได ้ ร ั บ อ ิ ท ธิ พ ล Mukdahan at the mouth of Huay Muk (Muk Brook) ไท 1757. 

ค ุ ฒ 1 น ธร ร ม ท ก วา ร ' ว ด ิ ซึ ่ ง ป ร า ก ร ฎ ห ล ั ก ฐา น เส ม า ห ิ น ท ร า ย แ า แล ง แผ ่ น ไห น า น จ น ม า ก In the reign of King Taksin fo Thonburi, Chao Kinree was appointed as 
ก ๊ 1 เท ี พบ? ต า ม แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ดี ๋ ใน แ ข ต จ ั ง ห วี ต อ ุ บ ล ร า ช ธ ” า น ี แล ะ ย โด ธ โย ก ร ุ ง Phraya Chandara Sri Surat.Later in 1893,Sawan Nakhet district of Mukdahan 
ศร ี อ ย ุ ธ ! า ท า ง ฝี ๊ เซ้ า ย ขอ ! ถ ํ า เ เม ่ น ํ า โข ง แข จง ส ะ ห กั น น ะ เข ต ม ิ ห มู ่ บ น ซุ ม ชน ให ญ่ ซื! was politically rendered to ได เล ท อ ล., 

น ห ล ก ง ไพ น ล สิ ง ง อ ย ู ่ ท ิ บ ร ิ เ ว ณ พ ร ะ ธิ ต ุ อ ิ ง ซั ง เข ว ง ส ะ ห ว ิ น น ะ เข # ต ป ิ จ จ ุ บ ั น โต ย ม ิ According to the administration improvement in 1907, the city of 
เจ ้ า จ ั น ท ร ส ุ ร ิ ย ก ง ค ์ ป ก ค ร อ ง J ต ร ชี า ย ชื อ เจ ้ า ก ิ น ร ี ซึ ่ ง ต ่ อ ม า ใต ้ ข้ า ม ล ํ า แม ่ น ํ า โข ง ม า ฝัง ขวา Mukdahan was degraded as a district of Nakhon Phanom province. The district 
ท ี ่ บ ร ิ เก ณ 1 ก ห ั ว ย ม ุ ก ส ร ้ า ง บ ้ า น แบ ่ ง เม ื อ ง ขิ น ณ ท ี น ั น ใน ป | พ . ศ ี . 2310 แล ้ ว เศ ร ี จ ใน was however upgraded as the 73" province of the country ไท 1982. 

ป ี พ . ศ .2313 แล ะ ต ั ้ ง ชื ่ อ เม ื ่ อ ง ก ่ า “ “บ ุ ก ต า ห า ร ” ซึ ่ ง รี อ เม ื อ ง ม ุ ก ต ห า ร น ั ้ น ม า จ า ก 








4 
“แก ๊ ว ม ุ ก ต า ห า ร ” ยั น เก ิ ด จ า ก ศุ ภ น ิ ม ิ ต ร ท ิ พ บ เห ็ น ใน ขณะ ท ิ ก ํ า ล ั ง ส ร ้ า ง เม ื อ ง ซา ว เม ื อ ง ท ั ่ ว ไป ก ู ม โน ร ม ย ์ Phu Manorom 
ย ก ม ุ ก ต า ห า ร ก ่ า “เม ื อ ง ม ุ ก ” = “ม อ ง เม อ ง ม ุ ก จ า ก ภู ส ู ง ” 


จ ๊ ้ า ต า ก ส ิ น ม ห า ร า ช ไ ด ้ พ ร ะ ร า ช ท า น บ ร ร ต า ศั ก ด ิ ์ ให ้ เจ ้ า ก ิ น ร ี เป ็ น พ ร ะ ! 





ใน ส ม ั ย พ ร ะ | อ | ฝุ 
4 ก ๑ ซั ศิ" แ i จ ต ชม ท ว ท ศ น บ น บ อ ต ด ต เ ขา ส ม ผ ส อ ก 
จ น ท ร ศร ิ ศุ ร า ช อ ุ ป ร า ชม ั ณ ฑา ต ุ ร า ซ ตํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง เจ ้ า เม ื อ ง ค น แร ก ขอ ง เม ื อ ง ม ุ ก ต า ห า ร เม ิ เ น 





ห น ึ ่ ง ม ุ ม ขอ ง เม ื อ ง ม ุ ก ต า ห า ร 





ใน ส ม ั ย ร ั ช ก า ร ท ิ 3 ท ร ง พ ร ะ า ร ุ ณา ไป ร ต เก ล ้ า ฯ ๆ ส ่ ง ก อ ง ท ั พ ไป ป ร า บ เจ ้ า อ น ุ ก ง ค ์ แห ่ ง 
จ ั น ท น ์ แล ะ ไต ้ 


ชา ก ผู ้ ไท ย ข่ า ก 


ส า ย น ํ า โข ง ซิ ง จ ะ ม อ ง เห ็ น ห อ แก ้ ๆ 


ม ก " ห า ร ต ั ง ต ร ะ ห ง ่ า น เล ี ย ต ฟ้า 





ต ก ิ ท ย า ไน ้ ม น ์ ว ให ้ ก น ท า ง ฝัง ซ้ า ย แม ่ น ํ 


า โข ง ( ป ร ะ เท ศ ล า ว ใน ป ั จ จ บ ั น ) ป 
แ ห ก เอ บ ล ั อ ม ต ั ก ย ซุ ม ชน ท ่ า ม ก ล ง ผิ ่ น ป ่ 








ร อ น ท า ง ฝัง ขวา ขอ ง แม ่ น ํ 
ศ . 112 ) ไข 


ด ิ น แต น ท ้ อ ง ท ิ แข ว ง 





La ว A 
เจ ิ ย ว ข จ ิ ฝ ั ง ต ร ง ข้ า ม ค ิ อ แข ว ง ส ะ ห ว ั น น ะ 





ย ต ั ง ง เล ี ย น 
! เข ต (ส ุ ก ร ร ณ เ ข ต ) ขอ ง ล า ค ภู ม ใน ร ม ย ์ 





wd เ 
ย ง เป น แห ล ่ ง พ ิ ช พ ร ร ณ ห า ย า ก ห ล า ะ 


ชน ิ ต เช ่ น ต ้ น ข้ า ง น ้ า ว ต อ ก ไม ้ ป ร ะ จ ํ า จ ึ ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ผัก ห ก า น ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ ว ่ า ม ี ร ส ห ว า น ก ว ่ า ผัก MUKDAHAN : GATEWAY TO INDE - CHINA 


Mukdahan Serves as the gateway to Indo - China , with The Second 





อ ู ร ่ x ' ๑ T, a ' 
ห ว า น ถิ น ย ิ ่ น ท า ง ซิ น ภู อ ย ู ่ ต ร ง ป า ก ท า ง ต ร ง เซ ิ ง เข า ม ใน ร ม ย ์ ซึ ง อ ย ู ่ ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ไป อ ุ ท ธ ย า น แห ่ ง ชา า ต ิ 


ม ก ดา ห า ร แต ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง เพ ี ่ ย ง 3 ก ิ โล เม ต ร Mekong International Bridge to link Mukdahan in Thailand to Savannakhet 


(Suwannaket) in the Lao People’s Democratic Republic. lIt is also another 


“The City of Muk form the high viewing Point” gateway to Thailand Eastern sea Board, linking Laem Chabang Harbor to Danang 


This viewing spot form the high angle is another way to experience 
Mukdahan and the Mekong. Unfold before us is the sight of the Glass Pavilion in 


in Vietnam .An ancient City with a lovg history as its background, Mukdahan has 


played a Significance role in Strengthening sisterly relationship, either socially, 
the embrace of high mountain ranges, green forests, and enthusiastic communities. economically, or culturally, of the countries in the Mekong Region, as it used to 


Across the Mekong lies the Sawannakhet Province in the Lao People’s Democratic be in the good old days. 


' ' เง 
Republic. Phu 2610 ไก ไป also home to several rare Plant Species, Such 2 แ ะ แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ย ๆ แล ะ ส ิ ง ท ี น ่ า ส น ใจ ขอ ง ... จ ั ง ห ว ั ด ม ก ด า ห า ร 
Chang-nao, Mukdahan’s signature flower, and the sweet Phak-wan which is จ 


| พ EN TS 6 & 
sweeter than those grown at other places. The entrance to Phu Manorom is by the จั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ม ื ส ถา น ท ี ่ แล ะ ะ ล ิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ส น ใจ ม า ก ม า ย ท ั ้ ง ท ี เป ็ น ส ิ ง ก ่ อ ส ร ้ า ง ส ม ั ย ให ม ่ ห ร ื อ 








foot of the mountain, in the same direction ล ร the Mukdahan National Park, เป น ม ร ต ก ท า ง ธร ร ม ช ' า ต ิ แล ะ ป ร ะ ก ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ต ั ้ ง น ี ้ ห อ แก ้ ว ม ุ ก ต า ห า ร 

only 3 km form the city. ม ิ ซื อ เต ิ ่ ม ว ่ า “ห อ แก ้ ว ม ุ ก ต า ห า ร เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ ก า ญ จ น า ภิ เษ ก ” 

| อ น ั บ เป ็ น ส ิ ง ก ่ อ ส ร ั “ า ง ย ุ ค ให ม ่ ท ี ่ ก ล า ย เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ขอ ง 
=- ผู ก ล 6 

ส ะ พ า น ม ต ร ภา พ ไท ย - ล า ก แห ง ท 2 3 ว ั ด ม ุ ก ต EO จ ั ต ส ว ร้า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย ท ี ่ น า ย ส า โร ช ค ี ชม า ต ย ์ 

ต ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง ผู ้ ว ่ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ร ่ ว ม ก ั บ ส ม า ชิ ก ส ภา 


ม ุ ก ต า ห า ร เป ร ี ่ ย [บ เส บี ไอ น ป ร ะ ต ู ส ู ่ อ ิ น ใต ผู แท น ร า ษ ฎ ร ส ม า ช ก ล ภา จ ง ห ว ต ม ุ ก ต า ห า ร ห อ ก า ร ค า จ ง ห ว ต 





ม ุ ก ต า ห า ร แล ะ ป ร ะ ชา ชน เพ ื ่ อ เป ็ น ก า ร เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ้ ย ร ต ิ พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ก ภู ม ิ พ ล อ ต ซ ฯ ใน ม ห า ม ง ค ล ๆ โร ก า ส 
ฉ ล อ ย ง ส ี ร ิ ร า ช ส ม บ ั ต ิ ค ร บ 50 ป ี พ . ศ .2539 โด ย ต ั ้ ง อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว 


4 
เม อ ง ม ุ ก ต า า ห า ร ไป ท ท า ง ท ิ ศ ใ ต ้ ป ร ะ ม า 8 โฟ .2 ก ิ โล เม ต ร อ ย ู ่ ร ิ ม ถนน 





จ ี น โต ย ม ี ส ะ พ า น ข้ า ม แม ่ น ํ า โข ง 





ร ะ ห ก ่ า ง ป ร ะ เท ศ ไท ย - ล า ว แห ่ ง ท ี 2 
เซ ี ย ม จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ขอ ง ไท ย ก ั บ 
แข ว ง ส ะ ห ว ั น น ะ เข ต (ส ุ ว ร ร ณ เ ข ต ) 





ถา ย ม ุ ก ต า ห า ร - ต อ น ต า ล ตั้ ง 9? ยุ่ บ น พื ้ น ท ี ่ บ ร ิ เก ณ 3 ไร ่ 1 ง า น 14 


ส า ธ า ร ณ ว ร ั ฐ ป ร ะ ชา ธิ ป ไต ! 









จ า ก ขอ ง เย ก ชน ค ื อ น า ย ธี ร ะ ชั ย 
ซึ ่ ง แซ ่ ล ิ ๊ ม ค ห บ ด ิ แห ่ ง เม ื ่ อ ง ม ุ ก ต า ห า ร ห อ แก ้ ว ม ุ ก ต า ห า ร ม ิ ล ั ก ษ ณะ 





ล า ว แล ะ ย ั ง เป ็ น ป ร ะ ต ู ถู 


ป ป 


ภา ค ต ะ ก ั น อ อ ก ขอ ง ไท ย ์ ค ู ่ ท ่ า เร ื อ 
ถู น 


เป ็ น ห อ ค อะ เส ู ง ให ญ่ แห ่ ง า ห น ี ่ ง ท ิ ท ั น ส ม ั ย ใช ้ เท ค โน โล ย ี ให ม ่ ใน ก า ร อ อ ก แบ บ ก ่ อ สร ้ า ง โด ย บ ร ิ ษั ท ต ิ ถา 
ร ิ น ค ิ ย ์ จ ํ า ก ั ด ก ร ุ ง เท พ ม ห า น ค ร ห อ แก ้ ว ม ุ ก ต ภา ห า ร สร้าง ขึ ้ น เม ื ่ อ ก ั น ท ี ่ 3 พ ฤ ษ ภา ค ม 
ก ํ า ล ั ง ก ้ า ว ส ู ่ ค ว า ม เป ็ น เม ื อ ง ท ี ่ ม ี บ ท บ า ท ส ํ า ค ั ญ่ ง เส ร ี จ เม ื ่ อ ก๊ น ท ิ 31 พ ฤ ษ ภา ค ม 2539 ไช้ เบ ป ร ะ ม า ณ 50 ล ้ า น บ า ท แล ะ ะ ได ้ ท ํ า า ก า ร เป ิ ด 


วัฒน ธร ร ม | ใน ก ล ุ ่ ม ป ร ะ ะ เท ท ศ ล ุ ่ ม น ้ า โ โข ง ให ้ ผู ก พ ั น แน ่ น แฟ ้ น ด ุ จ บ ้ า น พ ี เม ื อ ง น ้ อ ง เฉ ก เช ่ น ใน อ ดิ ต เฉ ล ิ ม ฉลอง อ ย ่ า ง เป ็ น ท า า ง ก า ร เม ื ่ อ ว ั น ท ี ่ 18 ก ร ก ฎา ค ม 2539 แล ะ ม อ บ ห ม า ย ให ้ อ ง ค ์ ก า ร บ ร ิ ห า ร 


ส ่ ว น จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร 





บ ั ง ขอ ง ไท ย ก ั บ เม ื อ ง ท ่ า 








4 ต ซ๊ ย Bi a wx 
ต า น ั ง ขอ ง เก ี ย ด น า ม จ า ก เม ื อ ง ท ิ ม ิ ต ํ า น า น เล ่ า ขา น ค ว า ม เป ็ น ม า ขั น ย า ว น า น ม ุ ก ต า ห า ร ใน ว ั น น ี ้ 





เก า ร ส า น ส ั ม พ ั น ธ์ ท า ง ส ึ ง ค ม เศ ร ษ ฐ ก ิ จ แล ะ 

















ม 


เป ็ น ผู ้ ต ู แล แล ะ จ ั ด ก า ร ห อ แก ๊ ว ม ุ ก ต า ห า า ร เป ิ ต ให ้ เข ้ า 9 ชม ท ุ ก ก ั น ห อ แก ้ โว ม ุ ก ต า ห า ร ม ิ ต ว า ม ส ู ง ท ั ง ส ิ น 


จ 
ะ 


65.50 แม ต ร มิ ท ั ้ ง ห ม ต 7 ชั น ใน แต ่ ล ะ ะ ชั้น ก ี ่ จ ะ ม ี ก า ร จ ั ด น ิ ท ร ร ศก า ร ค ั ง ต ่ อ ไป นี 
ร ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เผา ซึ ่ ง จ ะ แส ด ง ถึ ง ว ิ ถี 





ชั ้ น ท ี ่ 1 จ ะ เป ็ น ก า ร จ ั ต น ิ ท ร ร ศก า ร ภา พ ขอ ง ค น แป ต เผ่า เ 
ชิ ก ิ ต ค ว า ม เ ป ื น อ ย ู ่ ขอ ง ซ ]( ก จ ั ง ห ว ี ด ม ุ ก ต ภา ห า ร ใน อ ด ิ ต 

ขึ้น ท ี ่ 2 จ ะ เป ็ น ก า ร จ ั ด น ิ ท ร ร ศก า ร ภ า พ ค น แป ต เ ผ ่ า ขอ ง จ ง ห ก ต ม ู ก ต า ห า ร ใน อ ด ี ต ต ล อ ต 
เป ็ น ส ถ ' า น ท ี ่ เก ิ ่ บ ร ั ก ษา า ป ร ะ ก็ ต ิ ศา ส ต ร ์ เม ื อ ง ม ุ ก ด า ห า ร ซี ง เป ็ น ส ม บ ั ต ิ ด ิ ล า ค ่ า ขอ ง แผ ่ น ด ิ น 

ขั ้ นที 3 - 5 เป ็ น แก น ห อ ค อ ย ฎี บ ั น ได ท ั ้ ง ส ิ ้ น 321 ขั น 

. ชั ้ นที ่ 6 เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ชม ท ั ศ น ี ย ภา พ ค ว า ม ง ต ง า ม ขอ ง เม ื อ ง ม ุ ก ด า ห า ร ค ว า ม ง ต ง า ม ขอ ง 
ฉี ง ฝัง โข ง ได ้ แก ่ เม ื อ ง ม ุ ก ด า ห า ร แล ะ แข ว ง ส ะ ห ก ั น น ะ เข ต แล ะ ชม ค ว า ม ง ต ง า ม เท ื ่ อ ก เขา ขั น ส ล ั บ 
ชั บ ช้ อ น ขอ ง เม ื ่ อ ง ม ุ ก ต า ห า ร 
ซึ นที 7 เป ็ น ขั ้ น ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป เ น ื ้ อ เง ิ น แท ้ บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ผสม ท อ ง ค ํ า ห น ้ า ต ั ก ก ร ้ า ง 20 


น ิ ๊ ว ชื ่ อ พ ร ะ พ ุ ท ธน " ว ม ง ม ง ค ล ม ุ ก ต า ห า ร เพ ื ่ อ ก ให ้ ป ร ะ ชู“ า ชน ก ร า บ ) ใ ห ว ั ศึ ก ก า ร ะ บ ู ช ] 


MUKDAHAN 
Two Kms.Away from the office of Amphur Muang,Mukdahan Tower is 
erected on the Mukdahan -Don Tan Rd.The tower was built in honor to HM the 
King on the auspicious occasion of the 50" Anniversary of his throne accession 
in 1996.Form the tower, visitors are able to appreciate town views. The 
Mukhong and Sawan Nakhet sceneries. 


“อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ม ุ ก ด า ห า ร ” 


อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชาติ ห ่ า ง จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ม ุ ก ต า ห า ร 
เพ ี ย ง 17 ก ิ โล เม ต ร ม ี เน ื ้ อ ท ี 48.5 ต า ร “ ง ก ี โล เม ต ร 
ห ร ื อ 30,312.5 ไร ่ 17 อ ุ ท ย า น แห ง ง น ี ้ เป ็ น ท ี ่ ร ู ้ จ ั ก ก ั น ใน น า ม า ม 
“ภู ผ า เท ิ บ ” จ า ก ล ั ก ษ ณ ะ เต ่ น ขอ ง ห ิ น ท ร า ย ขน า ต ให ญ่ ท ี ่ 0 า ง 
ชั อ น ท ั บ ก ั น เป ็ น ร ู ป ร ่ า ง ต ่ า ง ๆ อ ย ่ า ง ก ิ จ ิ ต ร พ ิ ส ด า ร เร ี ย ก ว ่ า 
ห ิ น เท ิ บ ” ให ้ ได ้ ป ื น ! ขา ย ก ั น ได ้ อ ย ่ า ง ส น ุ ก ส น า น น อ ก จ า ก 
นั ้ น ภู ม ิ ป ร ะ เท ศ ห ล า ย แ เห ่ ง ใน บ ร ิ เว ณ อ ุ ท ย า น ฯ ม ี ม ิ ล ั ก ษ ณ ะ 
เป ็ น ห น ้ า ผา ส ู ง แล ะ ล า น ห ิ น ก ก า ง ฤดู ก า ล ท ่ อ ง เท ี ่ ย ก ! ขอ ง ยุ ท ย า น แห ่ ง ชา า ต ิ ม ุ ก ต า ห า ร เร ิ ่ ม ต ั ้ ง แต ่ เด ื อ น 


ก ั น ย า ย น ถึ ง เด ื อ น ธี ้ น ก ภา ค ม 








ส อ บ ถา ม ร า ย ล ะ เอ ี ย ด เพ ิ ่ ม เต ิ ม ได ้ ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ ม ุ ก ด า ห า ร (0-4260-1753) 


MUKDAHAN NATIONAL PARK 

Situated only 17 km. from the City of Mukdahan, the Mukdahan National 
Park covers 48.5 sq. Km. It is locally khown as Phu Pha Thoep from the 
dominant sandstone boulders Which lie on top of each other to form a 
spectacular colossus rock garden fo various wondering shapes and sizes 
called “Hin Thoep” an exeiting site for avid rock-climbers. The park also 
possesses high cliffs and large rock clerings. The tourist Season at the 
Mukdahan Naional Park is form September to December. For more details, 
contact the Mukdahan National Park at (0-4260-1753) 


ไม ้ ๐ a ๑ / a/ 
ด อ ก เม ้ ป ร ะ จ า จ ง ห ก ั ด ม ู ก ด า ห า ร 

เ vy จ 

ชา ง น า ว 

-- พ YS 

ช้ า ง น ้ า ว เป ็ น ไม ้ ม ง ค ล เย ก ล ั ก ษ ณ ์ อ ย ่ า า ง ห น ึ ่ ง 
ขอ ง จ ึ ง ห ก ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร เส น ่ ห ์ “ ขอ ง ซ๊ ] ง น เ @ ท ี ท ํ า า ให ้ ค น 
ห ล ง ให ล ร ค ื อ ค ก ลา ม ง ต ง า ม ขอ ง ต อ ก ช้ า ง น ้ า ก ท ี ่ ม ี ส ื 
เห ล ื อ ง อ ร ่ า ม อ อ ก ต อ ก เต ็ ม ก ิ ง ก ้ า น ใน ช่ ว ง ฤ ต ู แล ้ ง 
ใน ช่ อ ง ฤต ู ฝ 


ก ่ อ น ท ั ้ ง ต ้ น จ ะ ผล ิ ใบ ค ่ อ น เช ี ย ก ข จ ี ' 
ย ั ง ม ิ ค ๆ น 


น ย ก จ า ก น ี ่ ชา ก จ ึ ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร 
เง ื ่ อ ง 1 า ก ร ให ้ โช ค ล า ภ จ า ก ก า ร เล ี ย ง ซ้ า ง น ้ า ก อ ิ ก ต ั ก ย 
ก ล ่ า ว ค ื อ เม ื อ ถึ ง ฤดู แล ้ ง ค ื อ ข่ ว ง เด ื อ น ม ก ร า ค ม ขอ ง 
ท ุ ก ป ี ต ั น ซ้ า ง น ้ า ว จ ะ ส ล ั ต ใบ ห ร ื อ ผล ั ต ใบ ห ม ต ท ั ้ ง ต ้ น 
ชา ว บ ้ า น จ ะ น ิ ย ม ต ๊ ค เอ า ก ิ ง ข้ า ง น ้ า ว น ั ้ น ม า แช ่ ไก ้ ใน แจ ก ั น ห ร ื อ โย ่ ง น ้ า ต ั ้ ง เล ี ้ ย ง ไว ้ ใน บ ้ า น เร ื อ น 
โต ย เชื่อ ก ั น ก ่ า ห า ก ค ร อ บ ค ร ั ว ใด ม ี โซ ค ล า ภ ต ้ น ข้ า ง น ้ า ๆ ท ี ่ เล ี ้ ย ง ไว ้ จ ะ ะ ผล ิ ต ย ก เห ล ื อ ง ธร ม ให ้ ได ้ 
ชื ่ น ชม ห า ก ก ่ า ผล ิ ต อ ก น ้ อ ย โซ ค ล า ภ จ ะ พ ล อ ย ม ิ ้ น ้ อ ย ไป ด ้ ว ย ต ้ น ช้ า ง น ้ า ว น ี ้ ชา ก พ ื ้ น เม ื ่ อ ง เร ี ย ก 
ก ั น ว ่ า ต อ ก เด ื อ น ส า ม ส ่ ว น ชา ก จ ี น แล ะ ซ า ว ญ จ น ใน ท ้ อ ง ถิ ่ น จ ึ ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร เร ี ย ก ก ั น ก ่ า ต ั น 
ม ั ง ก ร ห ร ื อ ต ั น ต ร ุ ษ จ ิ น เป ็ น ต ้ น 





: HN 
ค ่ า ธร ร ม เน ี ่ ย ม ขึ ้ น ชม ค น ล ะ 20 บ า ท 
ห อ แก ้ ว ม ุ ก ด า ห า ร โท ร . 0-4263-3211 







ร ู ป ภา พ ส ม ั ย โบ ร า ณ 8 เผ่า ชน พ ื ่ น เม ื ่ อ ง 





ไท ย ข่ า 


ป ไท ย ข่ า เป ็ น อ ี ก ซา ต ิ พ ั น ธุ ์ ห น ึ ่ ง ใน จ ั ง ห ว ั ด ม ุ ก ต า ห า ร ถิ ่ น ฐา น 
ต ั ้ ง เต ิ ม อ ย ู ่ ใน แข ก ง ส ุ ก ร ร ณ เ ข ต แข ก ง ส า ล ะ ก ั น แล ะ แข ค ง ย ั ต ป ี อ 
ขอ ง ต ิ น แต น ถา ว ซึ ่ ง เค ย อ ย ู ่ ใน เข ต พ ร ะ ร า ชยา ณา จ ั ก ร ไท ย 
(ก ่ อ น ร . ศ . 112)T” า ว ซ่” า อ พ ย พ เข ้ า ม า ย ย ู ใน ท ้ อ ง ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ใน 
ส ม ั ย ร ั ช ก า ล ท ี ่ 3 ภา ษา ข่ า เ ็ ป ื น ภา ษา ใน ต ร ะ ก ู ล “อ อ ส โต ร อ า เซ ี ย ต ิ ค ” 


ม อ ญ เข ม ร แล ะ ข่ า ย ั ง เร ี ย ก ต ั ว เอ ง ก ่ า “บ ร ู ” 
อ บ 





rou YONG tai Kha,100 years 
Tai Kha, Nikomkhamsoi District 






ท ย ช่ า อํา เก ย น ิ ค ม ค ํ า ส ร ้ 
Tai - Kha Tribesmen 

Tai Kha is another tribe living in Mukdahan Province.Originally, they lived in 
Savannakhet,Sarvan and Atta-pue Provinces in Lao PDR. Which once were in the 
Thai territory. Kha Thai tribesmen migrated to Mukdahan Province during the reign 
of king Rama 3" . Like Mon and Khmer languages,Kha belong to Austro-Asiatic 


family. They also called themselves “bru” 


ไท ย ก ะ โซ ่ ค Toph Ty 


ไท ย ก ะ โซ ่ ห ร ื อ บ า ง ค ร ั ้ ง เร ี ย ก ต ื น ๆ ก ่ า “โช ่ ” ค ํ า ก ่ า “ก ะ โช ่ 
ม า จ า ก ค ํ า ก ่ า “ข่ า โซ ่ ” ห ม า ย ถึ ง ไท ย ข่ า พ ว ก ห น ึ ่ ง อ ย ู ่ ใน ต ร ะ ก ู ล เด ี ย ก 
ก ั บ พ ว ก ข่ า ห ร ื อ “บ ร ู ” แ ล ะ ถื อ ก ่ า เป ็ น เผ่า พ ั น ธุ ์ เดีย ว ก ั บ ซอ ม ห ร ื อ ม อ ญ 
เข ม ร ถิ น ฐา น เด ิ ม ขอ ง ก ะ โซ่ อ ย ู ่ ท ี ่ เม ื อ ง ม ห า ชั ย ใน แข ก ง ค ํ า ม ่ ว น แล ะ 
แข ก ง ส ุ ก ร ร ณ เ ข ต ด ิ น แต น ล า ว ใน โ ป ั จ จ ุ บ ั น พิ ธิ ก ร ร ม ส ํ า ค ั ญ ขอ ง ไท ย ก 
โซ ่ ค ื อ “โซ ่ ถัง บ ั ้ ง ” ค ํ า ว ่ า “โซ ่ ” ห ม า ย ถิ ึ ง พ ว ก ก ะ โซ่ ค ํ า ว ่ า ถึ ง เป ็ น 
ภา ษา อย ิ ส า น แป ล ก ่ า ” ก ร ะ ะ ท ุ ้ ง ” "ห ร ื อ ก ร ะ แท ก ค ํ า ว ่ า ” บ ิ ้ ง “ห ม า ย ถึ ง 
“บ ้ อ ง ” ห ร ื อ ก ร ะ บ อ ก ไม ้ ไผ ่ โซ ่ ถัง บ ั ้ ง ก ี ่ ค ื อ ก า ร ใช ้ ก ร ะ บ อ ก ไม ้ ไผ ่ ก ร ะ ท ุ ้ ง 
พ ื ้ น ต ิ น เป ็ น จ ั ง ห ว ะ ใน พ ิ ธี ก ร ร ม ป ร ะ จ ํ า ป ี ขอ ง ชา ว ก ะ ไ โซ ่ 





Kha-soe tribesmen,100 year ago 






smen ไท Dong Luang District 






1 ย ต ง ห ล ก ง Thai Kha-soe tribes 


Thai Kha Soe 
The word “ Tai Kha Soe” or ไท short “ Soe” “Kha Soe” which 


means ล group of Tai Kha, classified ไท the จ ล เท ด tribe ล ร Kha or Bur. They were 














is derived from 


belived to belong to the same ethnic group as those Khom or Mon-Khmer. Originally, 
Kha-Soe tribesmen lived in Mahachai District, Khammaun Province and Suvannakhet 
Province, Lao PDR. The important rite of Thai Kha Soe tribesmen is “5 ๑๑ Tang Bang”. 
“Soe” means Kha-Soe tribesmen. “Tang” means to tap or to knock. “bang” means 
bamboo stems. Soe Tang Bang is the annual rite in which the people use bamboo to 


tap or knock the ground rhythmically. 


- 
ไท ย ก ะ เล ิ ง 
ไท ย ก ะ เล ิ ง ค ํ า ว ่ า “ ก ะ เล ิ ง “ ม า จ า ก ค ํ า ก ่ า ข่ า เล ิ ง เป ็ น ข่ า 
พ ค ก ห น ึ ่ ง ย ยู่ น ต ร ะ ก ู ล ม อ ญ เข ม ร ภา ษา ช่ า อ ย ู ่ ใน ก ล ุ ่ ม ภา ษา “ 
อ อ ส โต ร ย า เช ี ย ต ิ ค “ ถิ น ก ํ า เน ิ ต ก ะ เล ิ ง อ ย ู ่ ใน แข ว ง ส ุ ว ร ร ณ เ ข ต 
ชา ว กะ เล ิ ง ม ี ่ ผิ ว ก า ย ค ล ้ า ผม ห ย ิ ก อ ย ู ่ ใน ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ 





ม ื ค ร ั ย ย ป ี ก ่ ค Kha Lerng women in the past (100 year ago) 
The photograph was thken by a French in 1889 


ไท ย ก ะ เล ิ ง อ ํ า เก อ ต ย น ต า ล จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร 


“บ อ ง โก ล อ ย ต ์ ” 


Kha Lerng Kalerah Tribesmen,Dontan District,mukdahan provine 

The word “Kha Lerng” is derived from the word Khalerng which is agroup of Kha 
tribe in on Khmer family.Kha language is in the Austro Asiatic family.Originally,Kha 
Lerng tribesmen lived in Khammuan and Savannakhet provinces in Lao PDR. They have 


a dark skin and crept hair and belong to the Mongoloid ethnic. 


ชา ว ไท ย อ ิ ส า น 

เป ็ น ชา ง ไท ย ก ล ุ ่ ม ให ญ่ ใน จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร เช ่ น เต ี ย ว ก ั บ 
ชา ว ก ไท ย อ ิ ส า น ใน จ ั ง ห ก ั ต ย ิ น = 1 ใน ภา ค อ ิ ส า น ห ล า ย จ ั ง ห ก ั ต 
ซา ( ว ไท 6 ย อ ิ ส า น ได้ ส ื บ เช ื ้ อ ส า ย ต ่ อ เน ื ่ อ ง ก ั น ม า น า น น ั บ ห ล า ย พ ั น ป ี 
น ั บ ต ี ้ ง แต ่ ขุ น บ ร ม ป ฐ ม ก ง ศ์ ขอ ง ก ษั ต ร ิ ย ์ เผ่า ไท ย ส ื บ ต ่ อ ก ั น ม า ต ั ้ ง แต ่ 
อ า ณา จ ั ก ร น ่ า น เจ ้ า แล ะ อ ย า ณา จ ั ก ร ถ้า น ซ้ า ง จ น ก ร ะ ท ั ง ใน ส ม ั ย 
ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ซา ว ไท ย อ ิ ส า น ได ้ อ พ ย พ ล ง ม า ต า ม ล ํ า แม ่ น ้ า โข ง 





ขา ว ไท ย อ ย ี ส า น เม ื ย 50 ป ี ก ่ ย น 
Northeasten Thais, 50 years ago 













เร ิ ม ต ั ้ ง แต ่ พ . ก ็ . น ส ม ั ย ส ม เด ็ จ พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ม ห า ร า ช ) เม ื อ ท ่ า น พ ร ะ ค ร ู โพ น เส ม ็ ด น ํ า 
ซา ก ไท ย อ ิ ส า น ส ่ ว น ห น ึ ่ ง ซึ ่ ง เป ็ น ส า น ุ ศิ ษ ย ์ จ า ก อ า ณา จ ั ก ร จ้า น ช้ า ง ท ย อ ย ล ง ม ํ า ต า ม จ ํ า แม ่ น ้ า โข ง แล ้ ว 

แผ ่ ขยาย ต ่ อ ไป ต า ม ล ํ า น ั ้ า ชี ๋ , ลํา น ้ า ม ู ล แล ะ ลํา น ้ า อ ื ่ น ๆ ซึ ่ ง แย ก อ อ ก จ า ก แม ่ น ้ า โข ง แย ก ย ้ า ย ไป ต ั ้ ง บ ้ า น 
ตั ้ ง เม ื อ ง ใน ส ม ั ย ก ร ุ ง ธน บ ุ ร ี ได ้ ทั ้ ง เป ็ น เม ื อง ต ่ า ง ๆ ขึ ้ น เช ่ น เม ื อ ง ม ุ ก ต า ห า ร เม ื อ พ . ศ . 2313 
เม ื อ ง อ ุ บ ล ร า ช ธา น ี พ ร ะ ต า พ ร ะ ว อ เร ิ ม ต ึ ง เม ื อง ท ี ค อ น ม ต แต ง เม ื ่ อ พ . ศ .2314 เม ื อ ง ส ุ ว ร ร ณ ภ ู ม ิ แล ะ 
เม ื อ ง ร ้ อ ย เอ ็ ต เม ื ่ อ พ . ท ี . 2318 เม ื ่ อ ง ก า ฬ ส ิ น ธุ ์ เม ื ่ อ พ . ศ . 2336 เม ื อ ง ขอ น แก ่ น เม ื ่ อ พ . ศ . 2340 ฯลฯ 
แล ้ ว แย ก เป ็ น เม ื อ ง อ ื ่ น ฑ อ ิ ก ใน ภา ค อ ิ สา น 


ไท ย ย ้ อ 


| เป ็ น ก ล ุ ่ ม ชา ต ิ พ ั น ธุ ์ ห น ึ ่ ง ใน ห ั ว เม ื อ ง แถบ ล ุ ่ ม แม ่ น ้ า โข ง น ิ ย ม 

เร ี ย ก ต ั ว เอ ง ก ่ า “ ย ้ อ ” ถิ ่ น ฐา น ต ั ้ ง เต ิ ม อ ย ู ่ ใน แค ว ้ น ส ิ บ ส อ ง ' 
| ป ั น น า ห ร ื อ ย ู น า น ใน จ ั ง ห ก ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ม ี ไท ย ย ้ ออ า ศั ย อ ย ู ่ ที่ 
| ต ํ า บ ล ต ง เย ็ น ย ํ า เภ อ เม ื อ ง จ ั ง ห ก ั ต ม ุ ก ตา ห า ร 





บ ล ต ง เย ็ น ย ํ า เก อ เท ี ่ ย ง จ ั ง ห ว ั 


Tai Yor Tribesmen,Dong Yen Sub-Disrict,Muang District,Mukdahan Province 





Thai Yor 
Thai 


themselves “Yor”. 


- Yor are tribesmen who lived along the Mekhong River.They called 
Originally, they lived in Sibsong Bhanna or Yunnan, In Mukdahan 


Province, Yor tribesmen live in Dong Yen Sub-district, Muang District. 


ไท ย แส ก 


ไท ย แส ก ค ื อ ค น ไท ย ซา ต ิ พ ั น ธุ ์ ห น ึ ่ ง ซี่ ซึ ่ ง เด ิ ม อ ย ู ่ ท ี ่ 
เม ื ่ อ ง แส ก เม ื ่ อ 100 ป ี ก ่ อ น เม ื อ ง แส ก อ ย ู ่ ใน เข ต 
พ ร ะ ร า ชยา ณ ” า จ ั ก ร ไท ย ใก ล ้ ชา ย แต น เก ี ย ต น า ม 
ซึ ่ ง จ ะ ม ี ภา ษา แล ะ ก ั ฒ น ธร ร ม เว ี ย ด น า ม 1 เป น อ ย ู ่ ผู ้ 
ห ญิ ง แส ก แต ่ ง ก า ย แป ล ก ก ว่า ซา ๆ อ ิ สา น ท ั ว ไป | 
ค ื อ ก า ร น ุ ่ ง ผ ้ า ซิ น ส อ ง ชั ้ น ป ล ่ อ ย ชา ย ถ้า ชิ้น ช้ น ใน 
แล บ ย า ว อ อ ก ม า เป ็ น เย ก ล ั ก ษ ณ์ ว ั ฒ น ธร ร ม ต ิ ้ ง เด ิ ม 
ห ร ื อ ล า ก 


ขอ ง ชา ๆ แส ก ค ื อ “แส ก เต ้ น ส า ก ” 





ก ร ะ ท บ ไม ้ 














Thai Saek Tribesmen 

Thai Saek belong to an ethnic group of Thai people, originally, live in Saek Town 
100 years ago. Saek Town พ ล ร ไท the Kingdom of Thailand situated near the Vietnamese 
border.The Vietnamese culture and language casted their infuences on the Saek 
community. Sack women dress quite differently from I-sarn people ไท general. They wear 
double-piece pahsin with the longer tail of the inner piece which is there uniqueness. 


Their original culture is “Saek Ten Saak” or “Lao Kratopmai” 


- ไ ท ย ก ุ ล า 


คํา ว ่ า โห ก ุ ล า ” เป ็ น ภา ษ พ ม ่ า แป ล ว ่ า ค น ต ่ า ง ถิ ่ น ก ุ ล า ค ื อ 
พ ร ก เจ ี ้ ย ว ห ร ื อ ต อ ง ซู จ า ก ร ั ฐ ไท ย ให ญ่ ขอ ง พ ม ่ า เม ื ่ อ เด ิ น ท า ง ม า 
ค ้ า ขา ย ใน ภา ค อ ิ ส า น ถู ก ต ั ้ ง ชื ่ อ ให ้ ให ม ่ ว ่ า “ก ุ ล า ” ซึ ่ ง ห ม า ย ถึ ง 
ค น ต ่ า ง ถิ ่ น ผู้ ชา ย ก ุ ล า ม ิ ร ู ป ร ่ า ง ส ู ง ให ญ่ ชอบ น ุ ่ ง โส ร ่ ง ห ร ื อ น ุ ่ ง 
ก า ง เก ง ขา ย า ก ก ร ้ า ง แล ะ ะ น ี ผ้า โพ ก ศึ ร ษ ะ ต ร ง ส ู ง ใน ท ้ อ ง ถิ ่ น ท ี ่ 
จ ั ง ห ว ั ต ม ุ ก ต า ห า ร ม ี ชา ว ก ุ ล า ย ย ู ่ ท ี ่ อ ํ า เภ อ ห น อ ง ส ู ง 


Thai 


EP SIP 





Kula Tribesmen 
The word “Kula” 
means foreigner. Kula tribesmen are Ngeaw or longsue people from Thai Yai state in 
They travelled to 1- sarn for trade. There for, they were call Kula which means 


ขา ว ไท ย ก ุ ล า โล i K น ไล 


15 in the Bermese language which 
Myanmar. 
foreigners. They are tall and big. They are foun of wearing long skirt (Sarong) or trousers 
with large and high turbans. In Mukdahan Province,they live in Nong Sung District. 


ชา ๆ ผู ้ ไท ย 


WIN สน น ะ แค ก ั น ส ิ บ 
ส อ ง ป ั น น า ซึ ่ ง เค ย อ ย ู ่ ใน เข ต ขอ ง พ ร ะ ะ ร า ชยา ณา จ ั ก ร ไท ย เด ิ ม ซา า ค ผู ้ ไท ย 
แบ ่ ง เป ็ น 2 พ ว ก ค ื อ 1. ชา ก ผู ้ ไท ย ด ํ า ม ื อ ย ู ่ 8 เน ี อ ง ใส ่ เส ื ้ อ ผ้า ส ิ ค ํ า ห ร ื อ ถี 
ค ร า ม 2. ชา ก ผู ้ ไท ย ขา ว ม ื อ ย ู ่ 4 เม ื อ ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ซิ ต ก ั บ ชา ย แค น จ ี น 
น ิ ย ม แต ่ ง ก า ย ต ั ก ด ้ ว ย เส ื ้ อ ผ้า ส ี ขา ว ร กม ผู ้ ไท ย ต ๋ า า แล ะ ะ ผู ้ ไท ย ขา ว 12 เม ื อ ง 


จ ึ ง เร ี ย ก ต ิ น แต น ส ่ ก ก น น ี ้ ว่ า า “ ส ิ บ ส อ ง จ ุ ไท “ 


Phu-Thai tribe 70 years ago 











